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Sch lich ter Gyula.
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Érdekes adatok.
Szabolcsvármegye alispánjának a múlt 

évi közigazgatási állapotról szóló és a tör
vényhatóság bizottságához intézett jelentése, 
immár közkézre jutott. A jelentés sok köz
érdekű adatot foglal magában és gazdag 
tartalmából kitetszik, hogy nagy gonddal 
van összeállítva A terjedelmes jelentés 
közérdekű adatait, egy újságcikk nem 
képes lelsorolni. Azok azonban, a kik a 
megyei élet iránt érdeklődnek, nagyon 
helyesen teszik, ha eme jelentést tüzetesen 
áttanulmányozzák.

Amennyiben pedig a kivándorlás 
mindnyájunkat érdekel s amennyiben a 
kivándorlással eddig nem tapasztalt érdek
lődéssel foglalkoznak, a kivándorlásra 
vonatkozó, részt az alispáni jelentésből szó- 
szerint leközöljük:

Útlevél kiadatott az 1903. évben 
3684 darab és pedig járásonként a dadai 
alsójárásban 383, a dadai felsójárásban 
487. a nyirbogdányiban 503, a nyírbáto
riban 645, a nagykáilóiban 464, a kis
váraiban 586, a tiszai járásban 419, 
Nyíregyházán 197. Az 1903. évben 614 
darabbal több adatott ki mint az 1902-ik 
évben: bár sajnos ezen évben is emel
kedett a kiadott útlevele száma, mégis az 
előző évhez viszonyítva, az emelkedés 
még sem oly nagy, minő az 1902-ik év

ben volt, a midőn is 1914 darabbal adatott 
ki több útlevél, mint az 1901-ik évben. 
Emelkedett a kiadott utlevek száma a nyír
bátori és a nagy kallói járásban; csökkent 
a tiszai és kisvárdai járásban, mely körül
mény azt bizonyítja, hogy a kivándorlás 
a Nyírségben, mely eddig a kivándorlók
nak csekélyebb százalékát szolgáltatta, je
lenleg nagyobb arányokban nyilvánul.

A községektől beérkezett jelentések 
szerint mintegy Va része az útleveleket 
kért egyéneknek itthon marad és nem 
vándorol ki, igy az elmúlt évben 2456-ra 
tehető a kivándoroltak száma.

Ugyancsak a községektől beérkezett 
jelentések szerint visszatért Amerikából az 
elmúlt évben 684 egyén Legtöbben tértek 
vissza a tiszai és kivárdai járásba (utóbbi 
járásba 200 on felül) a mely járásokból 
az utóbbi években a legtöbben vándorol
tak k i ; legkevesebben tértek vissza a da
dái alsó és a nagy káliói járásba, valamint 
Nyíregyházára.

A bekivánt adatok szerint a vissza
tértek egy harmadrésze minden pénzszer- 
zeménynélktil jött vissza, a többiek pedig 
túlnyomó részben 1000— 2000 korona 
készpénzt hoztak magukkal és csekély 
részének sikerült jelentékenyebb összeget 
szerezni és idehaza maradt családtagjainak 
évente átlagosan 100— 300 koronát kül
dözgettek.

Kivándorlásra csábítás esetéből kifo
lyólag az elmúlt félévben (az év első felé
ben előfordult esetekről a múlt év október 
hónapban tartott közgyűléshez tettein 
jelentést) csupán egy kisvárdai lakos elle
nében tétetett eljárás folyamatba, mely 
azonban befejezést eddigelé még nem nyert, 
ezen egy eseten kívül az elmúlt félévben 
semmi oly körülmény nem tapasztaltatott, 
melyből kivándorlásra való csábításra le
hetett volna következtetni.

A beszerzett adatok szerint az Ame
rikába vándordiáktól az 1903, évben a 
következő pénzösszegek érkeztek a dadai 
alsó járásba 42450 korona, a dadai felső 
járásba 369904 korona, a nyirbogdányi 
járásba 45500 korona, a kisvárdai járásba 
98750 korona, a. tiszai járásba 73350  
korona, a nyírbátori járásba 51600 kor., 
a nagykállói járásba 19966 korona. 
Nyíregyháza rend. tan. városba 8970  
korona, összesen 710960 korona.

Végül megjegyzem, hogy a kiván
dorlásról szóló 1903. évi IV-ik. törvény
cikk végrehajtása tárgyában kiadott 
40000— 1904. B. M, számú rendelet szerint 
a jelzett törvény 1904. évi április hó 
20-án életbe lépett.

Kitetszik mindebből, hogy az alispáni 
jelentés a kivándorlásra vonatkozólag sok- 
érdekes dolgot foglal magában. Szerettük 
volna azonban azt is tudni, hogy hányán

T  Á  E  C  A .
Az asszony szerelme.

A két év óta titkolt s most végre kitört 
szerelem öriiletes, szilaj lángolása izzott a 
a levél minden sorában. Úgy ült lo az író
asztalához frakkosan, fehér nyakkendőson, 
hogy megírja reszkető kézzel, kigyulni akaró 
arccal azt a levelet.

Akkor, az után a csók után ! Most pedig, 
hogy álmatlanul ott hánykolódik az ágyában 
s eszébe jut az a csók-történet, úgy tűnik 
az fel előtte, mintha abból semmi sem lett 
volna valóság. Minden csak álom. Az is, hogy 
az asszony szőke fejét a vállára hajtotta; 
az is, hogy forró ajakával rátapadt az aja
kára ; az is, hogy azután eltaszitotta magától 
és többé rá sem nézett, meg az is, hogy 
azóta se éjjele, se nappala csak gondolata, 
csak egy vágyódása, csak egy reménysége: 
annak az asszonynak a szerelme.

Szorgalmas, munkás ember volt azelőtt, 
aki munkarendbe szodett óráiból a világért 
sem mulasztott volna ol egyet sem.  ̂Most 
pedig? Ej, ha csak rágondol is magára, s

hetek óta tartó léha életére, hát undor 
fogja e l!

És mindez miért ? mert szereti azt a 
szép asszonyt? Édes Istanem, hiszen mások 
is szeretnek szép asszonyokat, do a világért 
sem eresztik búnak a fejüket!

„Téged pedig szőrét a szép asszony, 
jól láttuk mit csináltatok a múltkor is azon 
a mulatságon — és mégis olyan kótsógbe- 
osett vagy, mint valami ábrándos borbély- 
legény !* — mondta az egyik pajtas is,
másik is, mikor úgy a fehér asztalnál, czigány 
nótája mellett vigasztalni próbálgatták.

Csakhogy nem ment a vigasztalás se
hogy som.

— Eh, nem értitek ti azt, amit ón 
órezek ! Hiába is mondanám el nektek. Más
forma szerelem ez, mint a tiotek!

Az bizonyos, hogy másforma is volt. 
Ö azt hitte, hogy annyiban másforma, hogy 
jobb, nemesebb szerelem a többinél, a töb
biek pedig azt, hogy ostobább, együgyübb 
szerelem mint az övék !

Es sokszor mikor szomorúan, fájó han
gulatban tópelödött azon, hogy hová fog ve
zetni — hát ilyenkor maga is úgy gondolta, 
hogy nagy ostobaság oz az ő szerelme!

Mert miért nem tudja a kedvesét úgy 
szeretni, mint mások szeretik a magukét.

| Azok bizony nem gondolnak a csók után 
• egy pillanatig sem arra, hogy talán egy óra 
| múlva már a férje fog az asszonyka fülébe 

édes dolgokat sugdosni és az fogja csókol
gatni ! Bánják is azok ! A férjre nem szokás 
féltókenykedni! Isten neki, hagy legyen an
nak is része a jóból! De Gaál Pista máskép 
gondolkozik ! Azt hiszi, az a szerelem, amit 
igy igér neki az asszony, az nem is szerelem, 
csak hitvány viszony.

Szerelmes tekintete, mely akkor bele
szédült a szép asszony lázasan égő sze
mébe — nem látta, hogy abból a két ragyogó 
kék szemből csak a szilaj érzéki vágy villan 
ki — nem hallotta ki az asszony elreszketett 
szavaiból, mikor az mellére borulva mondta: 
csókolj, csókolj, tnig csókjaiddal mog nem 
ölsz — ugyanazon vágy remeg!

Az asszony azt hitte: kezdődik egy uj 
viszony; a férfi: kezdődik ogy uj élet.

És akkor, mikor abból a mulatságból, 
egy pillanatra megcsalva a reájuk vigyázó 
szomekot — kisurrantak a narancsfás téli
kertbe, az elhagyatott üvegkupola alá, ahová 
legfeljebb ha egy-egy szép éjjeli lépko tévedt 
be, akkor este s az is hosszú csápjaival rá
szállva a hódító szagu húsos fehér narancs- 
virágokra addig kutatott illatos keblükben, 
mig megszédülve lehullott a sötétzöld levelek
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vándoroltak ki útlevél nélkül. Ez azért 
érdemes a feljegyzésre, mert az útlevél 
nélkül kivándorlók, rendszerint kijátszszák 
a hatóság embereinek figyelmét, Ha lát
juk, hogy tömegesen vándorolnak ki 
útlevél nélkül, akkor gondolkodunk amaz 
eszközökön, melyekkel lehetetlenné tennék 
hadkötelesnek bűnös cselekményekért 
kérdőre vonandóknak kivándorlása.

Meghivó.
A „Szabolcsvármegyei Tanító-Egyesület" 

nyíregyházi járásköre folyó 1904. óv május 
hó 24-én kedden délelőtt 9 órakor Ujfehórtón 
a „Kaszinó" nagytermében g y ű l é s t  tart.

Tudnivalók:
Reggel 7 órakor az érkező vendégek 

fogadása. 9 órakor a gyűlés, 1 órakor köz
ebéd, a jelentkezők a város vendégei. Este 
8 órakor az ujfehértói műkedvelő társaság 
a nyári színkörben, a vendégek tiszteletére 
tánccal egybekötött színi előadást rendez. A 
tiszta jövedelem a Tanítók házában tett szoba- 
alapitvány törlesztésére fog íordittatni. Színre 
kerül a Doktor ur, Molnár Feroncz 3 felvo 
násos bohózata.

A közebéd és elszállásolás rendezése 
végett kérjük legkésőbb máius lű-ig jelent
kezni. A vidékiek Nánásy Andor bizottsági 
jegyzőnél Ejfehértón, a nyíregyháziak Ku- 
bac'ska István járásköri elnöknél. A jelent
kezésnél jelzendő az is, hogy a jelentkező 
a műkedvelői előadásra is ott marad-e, mert 
azok el lesznek szállásolva.

Indulás Nyíregyházáról május 24-én reg
gel a fél hót órai vonattal.

Színi előadásra belépő dij : I. hely 2 k., 
II. hely 1 kor. 60 fillér, Ill ik hely 1 korona 
20 fillér, állóhely 80 fillér. Jegyek előre 
válthatók Pozsgav Gyula ur kereskedésében.

A gyülcs tárgysorozata :
1. Elnöki megnyitó és jelentés.
2. A múlt gyűlés jegyzőkönyvének fel

olvasása es hitelesítése.
3. Gyakorlati tanitás a természettan kö

réből. Tartja: Fehér Mihály ujfehértói tanító. 
Hozzá szóló: Stoll Ernő nyíregyházi tanító, j

4. Mily terjedelemben és miként tani- 
tandók a törtek a népiskolában. Vitatótel. Ki- í 
dolgozta és felolvassa: Bónis Menyhért nyi- !

regyházi tanitó. Hozzászóló: Fábián Ferencz 
nyíregyházi tanitó.

5. A fiú iskolában alkalmazhatók-e nő 
tanítók. Vitatótel. Kidolgozta és felolvassa: 
Fekete Mátyás ujfehértói tanitó. Hozzá szóló : 
Orsovszky Mariska nyíregyházi tanítónő.

6. A lelki átöröklés a nevelés szolgála
tában. Irta és felolvassa: Szabó Gyula uj
fehértói tanitó.

7. A központi választmánytól áttett 
ügyek ismertetése Nandrásy Aurél nyíregy
házi tanitó által.

8. Az „Eötvös-alap" helyi gyűjtő-bizott
ság elnökének, Stoffan Lajos nyíregyházi 
tanítónak jelentése.

9. Indítványok.
10. Az „Önsegélyző-Egylet" elnökének 

jelentése.
Lengyel József, Kubacska István,

jköri alelnök. járásköri elnök.
Varga György,

jköri jegyző.

Kiállítás.
Városunk polgármestere hivatalos ügy

ben járt a debreceni iparkamaránál, amidőn 
Szávay Gyula, nevezett iparkamarának tevé
keny titkára, szóba hozta, hogy Nyíregyházán 
állíttassák fel egy szalmakaíap készítő tan
folyam. Polgármesterünk a legnagyobb öröm
mel fogadta emez ajánlatot és készséggel 
ígérte meg annak bevezetését. A tervet gyors 
cselekvés követte. A város helyiséget ren
dezett be és Olchváry Gizella tanítónő lelki- 
ismeretes szorgalommal kezdte meg a tanítást.

A tanfolyamra többnyire kishivatalnokok, 
iparosok gyermekei iratkoztak be. A serdülő 
leányok jó kedvvel, szorgalommal sajátították 
a kalap és dísztárgyak előállításának mester
ségét. E hó első két napján pedig olyan ki
állítást rendeztek szebbnél szebb munkáikból, 
hogy öröm volt hallani a minden oldalról 
megnyilatkozott és meg is érdemelt el
ismerést.

A tanfolyam tehát szépen sikerült. Az 
érdeklődés nagy volt. Amennyiben a polgár- 
mester megtette az előzetes intézkedést, hogy 
ez óv őszén újabb tanfolyam nyittassák, a 
most elért siker, záloga eme hasznos háziipar 
felkarolásának.

Régen hangoztatjuk már, hogy a mostani 
elviselhetetlenül terhes állapotokon könnyíteni,

segíteni kell. Erre nézve legalkalmasabb mód 
a különféle háziipar felkarolása. Nyíregyháza 
város polgármestere megmutatta, hogy né
pünkkel meg lehet kedveltetni a háziipart, 
csak legyen kezdeményező, nyujtassék alka
lom annak elsajátítására. Igaz, hogy az illető 
miniszter volt első, aki az által tette lehetővé 
eme tanfolyamot, hogy tanítónőt képeztetett, 
gépeket és anyagot bocsátott a tanfolyam 
rendelkezésére ; mindamellett csak úgy volt 
a kiállításon felmutatott szép eredmény el
érhető, hogy a polgármester, 'majd az ipar
ügyek előadója, készséggel fáradoztak a siker 
biztosítása szempontjából.

A háziiparnak sokféle neme van. Az 
első tanfolyam sikerült, a második és követ
kező tanfolyamok is bizonyára sikerülni fog
nak. Így lesz ez a háziiparnak más ágával 
is. Ezt annál inkább elhihotjiik, mert a polgár- 
mester komolyan látott hozzá a háziipar be
vezetéséhez. Ha azon nép, mely a munkára 
rendelt időben a mezőn dolgozik, télen házi
iparral foglalkozhat, naponként kereshet, házi 
szükségletét előállítani képes lesz. akkor meg
szűnik a mindig jobban érezhető nyomor, a 
panasz zúgolódása és az Amerikába való ki
vándorlás.

A természet bőkezűsége akónt gondos
kodott, hogy bőven legyen anyagunk a házi
ipar céljaira. Nézzük például azon zsuppot, 
mely takarmánynak, alomnak vagy fütelék- 
nek vajmi keveset ér, mily szép, mily hasznos, 
mily értékes tárgyakat lehet az ügyes kéznek 
belőle előállítani. Hát nem vétek, nem könv- 
nyelmüsóg az oly könnyen, oly olcsón meg
szerezhető anyagot fel nem használni? Avagy 
mire becsülhetünk néhány olyan vesszőt, 
melyből tanult kezek a szemnek tetsző, la
kásunk díszére válló, talán a háztartásban 
nélkülözhetetlen tárgyat képesek ellőáliitani ?

Ha a természet gondoskodott rólunk, a 
feldolgozható tömérdek anyagot tanuljuk meg
becsülni, tanuljuk feldolgozni és sajat vagy 
embertársaink hasznára fordítani.

Az iménti kiállítás beigazolta, hogy sok
szor értéktelennek látszó anyagot is lehet 
feldoldozni, értékesíteni, abból jövedelmet 
csinálni. E kiállításnak megvan azon haszna 
is, hogy a tehetős emberek belátták, hogy 
csinos, kelendő dísztárgyakat lehet szalmából 
készíteni. A szegény ember pedig meggyő
ződött arról, hogy a szalmából hasznos, jöve
delmező dolgokat csinálhat. Innen van, hogv 
tehetős és szegény, de a nagy közönség és 
kereskedők is érdeklődnek a háziipar ter
mékei iránt.

közé — hát már akkor is, ott is szerelmi 
találkozásuk az első pillanatában megcsalták 
egymást. S azután? Hát azután a szép asz- 
szöny nyugodtan haza ment, még odahaza 
bizonyára sokáig elbeszélgetett a férjecskó- 
jóvel a sikerült majálisról, azután végig 
kritizálta a hölgyek öltözékeit, a férj pedig 
pompás tarokkütéseiről beszélt s arról, hogy 
a főszolgabírót, hogy becsipették a bufletben 
— szóval csevegtek, kacagtak, közben csó- 
kolóztak is, amint az illik is, a mulatságból 
hazatért, jól nevelt férjnek és nőcskónek.

Gaál Pista pedig ott maradt még egy 
kis ideig, elhuzatott a cigánnyal egy pár 
nótát és kezdte érezni, hogy valami mond- 
hatatlan szomorúság szűrődik be a leikébe. 
Eleinte maga is azt hitte, hogy pezsgővel 
gyógyítható múló baj. Hanem csak nem 
akart az elmúlni! A szép asszony csókja úgy 
égette az ajakát, forró karja ölelését átérezte 
újra meg újra, lágy csengésű hangja állan
dóan ott csengett a fülében és végtelenül 
busult utána.

Ügy érezte, mintha a világon most 
kezdett volna először megszeretni valakit, s 
attól szakadt volna el.

Pedig nem volt Gaál Pista éretlen gye
rek, akinek talán ez lett volna az első sze
relmi viszonya; dehogy, nagyon is nem az

első volt. Hanem az igazi szerelem, az csak
ugyan most ébredt fel először a szivében. 
Es most gondolt először arra, hogy nem 
szeretőt keres, de szerelmet.

— Óh, ha maga tudná azt, nagyságos 
asszonyom, hogy két év óta milyen őrülten 
szeretem, bárhonnan is ideszállna hozzám, 
megvigasztalni! Nem tudok maga nélkül élni, 
legyen az én feleségem! . . .

így végződött az a levél, melyet Gaál 
Pista, akkor reggel, a mulatságról hazajövet 
frakkosan, fehér nyakkendősen, reszkető 
kézzel megirt.

Borítékba is tette, meg is címezte, de 
elküldeni nem merte. Sőt azóta nem is be
szólt az asszonnyal. Mert a mulatság után 
való napon elutaztak rokonaik látogatására. 
A vonathoz kikisérte őket, de az asszony ott 
azt mondta neki, hogy a világért se jöjjön 
utánuk, mert a férje igy is gyanakszik. 
Egyébiránt pedig az a pár nap úgy sem 
nagy idő. Azután visszajönnek és az övé 
lesz, mert szereti, nagyon szereti.

— Legalább egy bucsucsókot!
— Maga csacsi, itt, ahol mindenki lát, 

itt a perronon ?
És azóta megbolondult tisztelt Gaál 

István ur. Az egész hétnek úgyszólván egy

napján sem dolgozott, egy éjjelén sem 
aludojt, cigányozott, nappal .aludt.

És napról-napra jobban érezte, hogy nem 
tud megélni anélkül az asszony nélkül. Nem 
a szerető után vágyott, de a szerelmes nő 
után, nem a csókjára éhezett, de a szivére. 
A tiltott szerelem, a lopott csókok nem 
ológitik ki. A közbejött forgalmi zavarok 
miatt a pár napból egy hét lett, az asszony 
nem jöhetett haza Gaál nagy bánatára.

Végre megjött az asszony ! A csacsi 
fiú nem mert kimenni a vasúti állomáshoz, 
sem eléje, hogy valahogy ne okozzon neki 
kellemetlenséget. Sőt egész délután nem ment 
el hozzá, csak este felé pár percre. Akkor 
is csak azért, hogy odaadja neki azt a régi 
levelet, melyet akkor éjjel irt hozzá:

Olvassa el, holnap a válaszért eljövök! 
És egész éjjel, álmatlanul hánykolódva 

vánkosai között, mindég maga előtt iátta a 
szép asszonyt, a mint igaz meghatottsággal, 
szivében szerelemmel, szemében könynyel 
olvassa az ő levelét.

Pedig ha igazán odalátott volna, hát 
láthatott volna egy mosolygó szép női arcot, 
melyen a kacérul kivillogó szemek tekintete 
az mondta volna neki:

— Ostoba vagy kicsikém ! Szerettelek 
volna úgy, de feleségül menni hozzád ! Brr i

Tavaszi újdonságok nagy választékban
m egérkeztek 

Kőim Ignácz
női-, férfi divat és rövidáru üzletében, városház palota.
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Midőn ismételten elismeréssel szólhatok 
az első kiállítás sikeréről, a háziipar fejlődésé
ben a nép boldogulásának zálogát jelezhetem.

Értesülésem szerint jövőre nem csak 
városunkban, hanem Nagvkállóban is lesz 
tanfolyam tartva.

Figyelő

H ÍR E K .
meghalt! Ez a megdöb
bentő gyászhir gyorsan 

szárnyalta be nemcsak hazánkat, de az egész 
müveit világot. Jókai, a költő és legkiválóbb 
regényíró, nemcsak a mi, de az egész müveit 
világ halottja. A magyar nemzet vesztessége, 
a nagy világ vesztesége is. Innen amaz 
általános, osztatlan részvét, mely mindenütt 
nyilvánul. A 79 éves iró, az utóbbi időben 
gyöngélkedett, de szerettük remélni, hogy a 
halhatatlan nem hal meg. Csütörtökön esteli 
9 óra 20 perckor elköltözött a nemes, a nagy 
lélek. Temetésén nemzetünk, a müveit világ 
őszinte és osztatlan gyásza, részvéte fog meg
nyilatkozni. A nemzetet ért óriási veszteséget 
és az annak nyomán támadt mérhetlen fáj
dalmat találó szavakkal ismortetto Májerszky 
Béla polgármester a tegnapi képviseleti gyű
lésben, mely' gyűlés a nemzet gyászában 
őszinte szívvel vett részt s Jókai emlékét 
jegyzőkönyvileg megörökíteni elhatározta.

Májusi előléptetések. A hadseregbeli elő
léptetésekről a folyó hó 2 odiki rendeleti 
közlöny ad hirt. Ö felsége a király báró 
Mertens Károly hadtestparancsnokot a hely
beli huszárság felügyelőjét lovassági tábor
nokká, nagysurányi Suránvi Ferenc budapesti 
város parancsnokot, nagysurányi Surányi lmro 
helybeli posta-felügyelő bátyját altábornaggyá, 
a honvédségnél Nagy Géza alezredest — aki 
városunkban is huzamos ideig állomásozott — 
ezredessé nevezte ki.

Képviseleti gyűlés volt tegnap délután, 
amidőn több kisebb és nagyobb jelentőségű 
ügyet tárgyaltak le.

Eljegyzések. Kálmán Géza, büdszent- 
mihílyi lakos, eljegyezte Váralljay' Margit 
kisa: szonyt, Váralljay Ferenc balsai uradalmi 
intéző kedves leányát. — Dr. Lukács Emil, 
debreceni ügyvéd eljogvezte Szende Mariskát, 
dr. Szende Adolf loány'át Nyírbátorból.

Névváltoztatás. Kollár Gusztáv helybeli 
lakos vezetéknevét miniszteri engedélye alap
ján „Kőváriéra, Bachler Lajos kisvárdai lakos 
pedig „Losonciéra magyarosította.

I  Jókai Mór |

Vedd tekintetbe, hogy' a férjemnek négyezer 
holdja van, kastélyban lakunk ; neked pedig 
nyolcszáz forint évi fizetésed s egy ostoba 
szived van! Ez kevés nekem !

És hallhatta volna azt, mikor este oda
szólt az asszony' a férjének, felmutatva az ö 
levelét:

— Nézd, ez a tacskó szerelmes leveleket 
firkái nekem. A minap nyájasan beszélgettem 
vele valami mulatságon és ime, mire merész
kedik ! . . .

De Gaál István ur mindezeket nem látta 
és nem hallotta. Csak azt hallotta, mikor 
másnap a szép asszony' ijedt arccal mondta 
neki, hogy a levelét a férje olcsipto — és 
azt olvasta ki később a férj hozzákiildött 
leveléből, hogy' az szíveskedik őt „komisz, 
aljas fráterének tartani.

Valamint azt sem látta, se nem hallotta, 
mikor harmadnap eljött hozzá a szép asszony 
és sokáig nézve öt, a szive főbbe, a kis seb
helyre odatett egy szép sárga rózsát és 
mintha hozzá beszélne, mondta : _

Miért voltál bolond! En igon feltem 
tőled ! Megkellett szabadulnom tőled ! Fedig 
szerettelek is egy kicsit kis bolondom!

Vértesi/ Gyula.

$

I

Kiállítás. E hó 1-én és 2-án tartatott 
meg a szalmakalap kiállítás. A szebbnél szebb 
kalapok és dísztárgyak a városháza nagy 
termében voltak kiállítva, ahol az érdeklődök 
nagy' számmal tekintették azt meg és a leg
nagyobb elismeréssel nyilatkoztak az elért 
igazán szép eredményről. A kiállítást Májerszky 
Béla polgármester nyitotta meg. A kiállításon 
megjelent Szávay Gyula, a debreczeni keresk. 
és iparkamara titkára is. Olchváry Gizella 
tanítónő a szép eredmény'ért osztatlan el
ismerést érdemelt ki. A növendékek közül 
Vietórisz Etelka 15, Deák Katalin, Kömives 
Mária, Szabó Anna, Jakab Ilona 10—10, Bonkő 
Ziza 5 korona jutalomban részesült; Székely 
Ilona, Rúzsa Piroska, Kovács Irén, Sexty 
Ilona, Róth Juliska, Kenderesi Emma, Lusz- 
tinszki Tilda és Juhász Emma pedig meg- 
dicsórtettek. A kiállított kalapok és tárgyak 
legnagyobb része elkelt. A kezdemóny'ozésért 
Szávay Gyula titkárt, a kivitelért Májerszky 
Béla polgármestert és az elért szép ered
ményért Olchváry Gizella tanítónőt és a szor
galmas növendékeket teljes elismerés illeti.

Necrológ. Vettük a következő gyász- 
jelentést : A nyíregyházi alesperesi kerület 
papsága ugyr a maga. mint az elhunyt rokonai 
nevében fájdalmas szívvel tudatja, hogy szere
tett kerületbeli paptársuk K i r á 1 y An t a l  
komecsei róm. kath plébános, folyó évi 
május hó 4-én, életének 64-ik évében, hir
telen elhunyt. Temetése május hó (5-án délu
tán 3 órakor lesz Kemecsén. Az engesztelő 
szentmise áldozat május hó 7-én délelőtt 9 
órakor a komecsei templomban fog az Egek 
Urának bemutattatni. Nyáregyháza, 1904. május
5. Adj Uram örök nyugalmat neki! Es az 
örök világosság fényeskodjék neki!

Szabadságolás. Ifj. Jóba Elek alszám- 
vovö 4 heti szabadságidőt kért és kapott 
a képviselőtestülettől.

Egy művésznő halála. Csigo Ilonka, a 
debreceni színtársulat ünnepelt művésznője ' 
élete tavaszán, rövid szenvedés után, folyó j 
hó 3-án, Kolozsváron váratlanul elhalt. Csigo 
Nyíregyházái is sokat játszott és városunk
ban is általános megdöbbenést keltett az el
halálozás hire.

Vármegyénk gazdasági egyesülete ki
mondta. hogy üdvözlő iratot intéz a kor
mányhoz és a miniszterelnökhöz a vasutas 
sztrájk által megakasztott forgalom gyorsan 
való szabaddá tételéért.

Köszönet nyilvánítás. Ilerczeg Odeszcalski 
1 Zoárd ur részére biróilag megítélt tanuskodási 

dij czimón dr. Hoffmann Mór ügyvéd ur 25 
! koronát tett le ma kezeinkhez, valamely tet

szés szerinti jótékony czélra, mit köszönetéin 
kifejezése mellett van szerencsém nyilvánosan 
nyugtázni. Nyíregyháza, 1904. május hó 2-án. 
Petrovics Gyula esperes, plébános.

Házasság. Weinbergor Dezső e hó 3-án 
lépett házasságra Kohn Szerénával, Kohn 
Jeremiás helybeli kereskedő kedves leányával.

Színházunk bérlete. Múlt heti számunkban 
közöltük a debreczeni, nyíregyházi és a mára- 
maros-szigeti színházakra pályázók névsorát. 
A debreczeni színházat az ottani városi tanács 
Zilahi Gyula aradi színigazgatónak adta 6 évo 
oda s igy a mi színházunkban is Zilahi tár
sulata fog a f. év októberétől játszani.

Halálozás. A sátoraljaújhelyi kegyesrendi 
társház egyik kiváló tagja, dr. Hám Sándor, ! 
tanár, megszűnt élni, kinek elhunytára vonat
kozólag a következő gyászjelentést vettük:
A sátoraljaújhelyi kegyesrendi társház tagjai 
fájdalmas szívvel jelentik, hogy szeretett rend
társuk d r. II á m S á n d o r  kegyestanitórendi 
áldozó-pap, gimnáziumi rendes tanár, 1904. 
évi május hó 1-én déli 12 órakor hosszas 
betegség és a halotti szentségek ájtatos fel
vétele után, korának 41-ik, szerzetesi életének 
24-ik évében az Urban elhunyt. A megboldo
gult hült tetemét május 3-án d. e. 10 órakor

a kegyesrondiek templomában tartandó ünne
pélyes engesztelő szentmise után fogjuk a 
helybeli köztemetőben a boldog feltámadás 
reményében nyugalomra helyezni. Sátoralja
újhely, 1904. május hó 1-én. Az örök világos
ság fényeskedjók neki!

Nyilvános köszönet. A nyíregyházi nép
nevelési egyesület részéről Bakos István 
egyesületi jegyző ur 50 koronát adott át a 
helybeli rk. iskola javára, mit nyilvánosan 
köszön és nyugtáz az iskolaszék nevében 
Petrovics Gyula elnök.

Osztják a selyembogár petéit. Váro
sunkban és megyénkben nagyon megkedvelték 
a selyem bogár tenyésztését. De nem csak 
a mi vidékünkön van ez igy, hanem az egész 
országban mindig nagyobb és nagyobb mérv
ben terjed a tenyésztés. Évente több mint 1 
millió kg. gubót termel Magyarország, mely
nek feldolgozására a meglévő 5 selyem fonó 
elégtelen, a nyáron megkezdik a 6-odik és 
7-odik építését, sőt már a 8-adik is tervbe 
van véve. Szabolesvármegyében a népszerű
sítés terén különösnn kiváltak Szikszay Pál 
alispán, Májerszky Béla polgármester, Moosz 
Béla városi jegyző, Nandrásy D. Aurél tanító. 
A folyó évben a szokottnál is nagyobb ér
deklődés mutatkozik a tenyésztés iránt. A 
peték kiosztását a jövő héten kezdik meg, 
jelentkezéseket már most is elfogad Nandrássv 
D. Aurél az iskola-utczai lakásán.

Estély címmel már adtunk hirt arról, 
hogy a polgári leányiskola növendékei a 
tanulmányi alap javára estélyt tartanak. Az 
igazgatóság az estély megtartását folyó hó 
7-edikéról 10-edikéro halasztotta el ; a múlt 
heti számunkban közölt műsorban azonban 
változás nem állott elő.

Két párbaj. Bánszki János nyíregyházi 
illetőségű, eperjesi jogászszal két ugyancsak 
eperjesi joghallgató szóváltásba elegyedett. A 
szóváltást párbaj követte. Ránszki mindkét 
ellenfelével egv napon verekedett meg. A 
két joghallgató megsérült, Bánszki János 
pedig sértetlenül maradt.

Dalestély. Dalegyletünk által, holnap, a 
Korona dísztermében tartandó ostély iránt 
nagy és általános érdeklődés mutatkozik. 
Dalegyletünk ezúttal gazdag műsorral fog 
közönségünk előtt megjelenni.

Vizsga. A helybeli ág. hitv. evang. fő
gimnáziumban a Vili ik osztály osztályvizsgá
latai folyó hó 1(5, 18 és 20-án tartatnak meg. 
Az írásbeli érettségi pedig 24-én kezdődik. A 
Vili osztálybeli magántanulók pedig 13-án 
vizsgáznak.

Az 1905. évi ország gyűlési képviselőt 
választók névjegyzékének kiigazítása ügyében 
polgármesterünk mint a központi választmány 
elnöke a következő hirdetményt bocsátotta 
ki: Hirdetmény. Nyíregyháza r. t. város köz
ponti választmánya közhírré toszi, hogy a 
nyíregyházi országgyűlési képviselő választók
nak az 1905-ikévre érvénnyel bírandó ideig
lenes névjegyzéke, a kihagyottak névjegy
jegyzékével együtt a városházán a központi 
választmányi egyszersmind városi főjegyző 
hivatalos szobájában folyó évi május hó 5-től 
25-ig közszemlére kitétotik, azon kijelentéssel, 
hogy az a kitűzött határidőben és helyen 
naponkint reggel 8 órától déli 12 óráig min
denki által megtekinthető, délután 2 órától 
(5 óráig lemásolható. A névjegyzék kiigazítása 
iránti kérvények május hó 5-től 15-ig adhatók 
be, az azokra tett észrevételek pedig május 
16-tól 25-ig fogadtatnak el a városi iktató 
hivatalban a hivatalos órák alatt. Nyíregyháza, 
1904. április 30-án. Májerszky Béla, a városi 
központi választmány elnöke.

Uj állami iskola Száznegyvenegy uj 
állami nép iskolát állít fel a kormány Magyar- 
országon. Vármegyénkben Nyírbátorban lesz 
ilyen iskola létesítve, ahol a község saját 
erejéből nem tud uj iskolát telállitani. Az ál-

A legkiválóbb tanárok és or
vosoktól, mint hathatós szer

--^aSgT'rriBn̂ MML̂ ns: fit

tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos 
bajainál ugymint idült bronchitis, szamár hurut és különösen láb-
badozóknál influenza után ajánl tátik, Em eli az é tvágyat s a te s ts ú ly t, eltávolítja a

*  G )  köhögést és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzad ást -  Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek i ^ t i k .  A gyógy- 
^  szertárakban üvegenkint 4. -  kor.-ért kapható. -  Figyeljünk, hogy minden üveg alant, ceggel legyen ellátta.

F R ocb e  & Co vegyészeti gyár Jí;i8t0 (Svájcz.)
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lám a nemzetiségi vidékekre fektette a ló- 
sulyt, ahol ezen a módon akarja a magyar 
érzést és nyelvet meghonosítani s csak ezek 
után következnek azok a helyek, ahol a köz
ség nem tud saját erejéből létesíteni iskolát.

Tüzesetek. Múlt vasárnap, a királytelki 
szőlőben, játszó gyermekek egy kazal szal
mát felgyújtottak.

Kedden este 9 órakor a Palicz Mihály 
virág-utcai udvarán egy melléképület égett 
meg.

Szerdán délelőtt pedig Pányiszkó Mi
hálynak az ujszölusoron levő udvarán egy 
kazal zsupp ismeretlen okból kigyuladt. Az 
égő kazaltól 3 méternyire volt a tulajdonos 
nádas totözetü háza, melyet a gyorsan kivonult 
tűzoltóság mentett meg a pusztulástól.

Pályázati hirdetmény. Városunknál be
töltendő állásokra vonatkozólag, a hivatalos 
lap folyó hó 5-ödiki száma a következő 
pályázati hirdetményt hozta: 7604 — 904. K. 
Pályázati hirdetmény. Nyiregyháza rendezőit 
tanácsú városnál rendszeresített s 2000 kor. | 
évi fizetéssel és 400 kor. lakbérrel rendsze
resített gazdasági tanácsosi, úgyszintén a le- j 
mondás következtében megüresedett s ugyan- ! 
csak 2000 kor. évi fizetéssel 400 kor. lak- I 
pénzzel rendszeresített műszaki tiszti állásra 
ezennel pályázatot hirdetek s pályázni óhaj
tókat felhívom, hogy életkorukat, az állás 
elnyeréséhez megkívántaié s az e tekintetben 
érvényben levő városi 'szabályrendeletben 
előirt elméloti és gyakorlati minősítésüket, 
eddigi szolgálataikat, illetőségüket és erkölcsi 
magaviseletüket tanúsító okmányaikkal fel
szerelt, sajátkezüleg irt kérvényüket hozzám 
czimozve a folyó évi május hó 16-ik napjának 
déli 12 órájáig a vármegyei közigazgatási 
iktató hivatalhoz okvotlenül beadják. A ké
sőbb beérkezett kérvények figyelembe nem 
vétetnek- A jelzett állásoknak választás általi 
betöltésére határnapul a folyó évi május hó
19-íkének d. e. 10 óráját tűzöm ki s a válasz
tás Nyíregyháza rendezett tanácsú város 
tanácstermében az ezen határnapra összehívott 
képviseleti ülésen fog megtörténni. Nyiregy- 
áhza, 1904. április 29. Szikszay Pál, alispán.

Lólopás címmel megírtuk a múlt héten, 
hogy Gyurján János helybeli lakos 4 drb. 
lovát és egy csikóját ellopták. Most hasonló 
esetről kapunk hirt. Neuman Adolf csapi 
lakos a legutóbbi debreceni vásáron 5 lovat 
vásároltatott, melyet egy hajcsárral útnak j 
indíttatott. A hajcsárnak és a lovaknak nyoma | 
veszett. A nyomozat Szabolcsvármegyébe ! 
vezette a nyomozó hatóságokat s igy a megye- ) 
beli hatóságok is erélyesen nyomoznak. Nincs 
kizárva, hogy a Neuman lovát is ut közben 
olvették a hajcsártól, magát pedig örökre el
némították. A Gyurjántól ellopott 4 hámot már 
megtalálta a csendörség egy árokba dobva. 
Gyurján a nyomra vezetőnek 400 korona 
jutalmat ajánl fel. A lólopás elkövetésével 
kóborczigányok vannak gyanúsítva.

A helybeli terménycsarnok raktárában a 
folyó hó 3-iki megállapítás szerint 3400 méter 
mázsa búza, 14700 mm. rozs, 100 mm. árpa, 
2600 mm. zab és 500 mm. tengeri volt el
helyezve.

Öngyilkosság. Czirják Mihály helybeli 
illetőségű, 22 éves, helynólküli pinczér, a 
múlt szerdán fejbe lőtte magát és rövid szen
vedés után meghalt. A szerencsétlen ember 
sok hányatáson ment keresztül, miközben az 
élettel úgy meg hasonlott, hogy a halálban 
keresett menedéket.

Kirándulás. Hétfőn délután dob pergós 
mellett vonultak ki az ág. evang. iskolák 
növendékei a vásártérre. Az ifjúság jó kedv
vel zászlók alatt, hosszú sorban ment ki a j 
zöldbe ahol a késő esteli órákig hazafias 
és tavaszi dalok éneklésével, tornászati mutat
ványokkal és játékkal töltötték el az időt.

A helybeli rom. kath. templomi énekkar 
folyó hó 12-én a régi templombeli utolsó 
búcsú napján Bakoss István karnagy vezetése 
mellett, közre fog működni a szent misén. 
Mely alkalomkor Richter Ferencz hatásos 
„B-dur misó“-jét fogják előadni.

A Sóstó fürdő múlt vasárnap nyílt 
meg. A város a házi kezelésbe vett fürdőt a 
fürdőzö közönség igényeinek megfelelően 
rendezte be. Lendvay Kálmán pedig, ki a 
várostól a vendéglőt és szobákat bérli, az 
általa bórelthelyisógeket uj bútorokkal látta

el és minden törekvése oda irányul, hogy 
rend, tisztaság, kényelem dolgában a fürdő 
kifogástalan legyen. Az uj bérlő az ételek és 
italok tiszta kezdésére, olcsó kiszolgálására 
nagy súlyt fektet és felkéri a közönséget, 
hogy a legkisebb szabálytalanságot is jut
tassa tudomására, mely esetben mindont el
követ, hogy a fürdő látogatói részéről több 
panasz elő no forduljon. Ezekután jelezhetjük, 
hogy a Sóstó kezelése olyan bérlőre van 
bízva, akinek főcélja a közönség érdekeit 
elsősorban szolgálni.

Majális. Az elemi iskolák majálisa folyó 
17-éro van torvezve.

Betörés. Siska János helybeli csizmadia í 
kamaráját Palágyi Sándor feltörte és abból j 
120—150 kor. értékű csizmát ollopott. A ren
dőrség csak hosszas nyomozat után tudta ki
deríteni a tettest, amelynél Maleskovits János 
rondörbiztos tűnt ki.

A pünkösdi országos vásár városunkban 
folyó hó 16-áu és 17-én lesz megtartva.

Megszurták. Karner Kálmán helybeli la- j 
kos hentessegédet még eddig ismeretlen tet
tes folyó hó 1-én megszurta. A szúrás a czom- 
bon ejtetett es súlyos természetű.

Statisztika. Nyíregyházán, a múlt hó fo
lyamán született 113 gyermek, elhalt 89 
egyén és házasságra lépett 11 pár.

A törvényhatósági munkás közvetítő köz
hírré teszi, hogy Keséden (Heves m.) 40 pár 
munkás aratási munkát keres. Megkeresések 
az ottani elöljárósághoz intézendők.

A tiszaeszlári per. A világhírű tisza- 
oszlári perről, a mely két évtized előtt oly 
iszonyú izgalmat keltett, már megfeledkezünk. 
Most a feledés fátyolét föllebbentette Eötvös , 
Károly, a ki a biinperről három kütotos köny- ; 
vet irt, nem jogászit, hanem szépirodalmit, 
olvasmánynak valót. Kiadta a Révai Testvérek 
ezóg. Ara fűzve 12, diszkötósben 18 korona.

Bérkocsi Vizsgálat. Rendőrfőkapitányunk 
minden évben 1 — 2 szer berondeli a város
háza udvarára az összes bérkocsi tulajdono
sokat és taligásokat, hogy megvizsgálhassa 
jármüveik és lovaik állapotát. Szükség is 
van erre, mert egyes fuvarosok rozoga jár 
müvekkel és szánalmat érdemlő gebékkel 
is megkísérlik a piacra való kiállást. A fő
kapitány kedden délután foganatosította a 
vizsgálatot, amikor is többeket hivott fel a 
hiányok pótlására.

A kisvárdai országos vásár folyó hó
13-adika helyett, miniszteri engedély alapján 
16 án fog megtartatni, a melyre azonban 
sertéseket felhajtani nem szabad.

Adóhátralékosok figyelmébe. Adó. 1692- 
1904. Hirdetmény. A m. kir. pénzügyigazga
tóság 14189—904. III. sz. rendeleto folytán 
értesítőinek az érdekelt adófizetők, hogy a 
nagymólt. m. kir. pénzügyminiszter ur 1053. 
904. P. M. számú rendeletével megengedte, 
hogy mindazon hátrány, a mely 1993. évi 
május hó l-töl 1904. évi április hó 1-ig a 
törvényenkivüli állapot folytán keletkezett, 
hogy azokat igazolt időleges fizetésképtelen
ség esetén 1905. évi szeptember hó 1-ig a 
kir. pónzügyigazgatóság által megállapítandó 
havi részletekben törleszthetik. A halasztás 
iránti kérvény a folyó évi szeptember hó 1-ig 
kérelmezhető, az ezen időn túl beadott kérvény 
figyelembe nem vétetik. A kérvény a bélyeg 
és illeték szabályok 14 tétel sz. p.) pontja 
értelmében bélyegmentes. A kérvény Írásban 
a kir. pónzügyigazgatósághoz adandó be, 
azonban ez ugyanott és a holybeli kir. adó
hivatalnál személyesen és szóbelileg is elő
terjeszthető. Egy kérvényben több adófizető 
is kérhet részletfizetést. A jelzett hátrányok 
után kamat számíttatni nőm fog, illetve ezekre 
a részletfizetést a kir. pónzügyigazgatóság igy 
fogja megadni. Azonban ezen kedvezmény az 
1903. évi május hó 1-sö napját megelőző hát
rányra nem vonatkozik, sőt ezen hátrány 
rószletekbeni fizetését a kir. pónzügyigazga
tóság csakis a legvégső esetben fogja meg
adni azt is, csak azon határozott feltétel mel
lett, hogy azt rövid határidő alatt kell befi
zetni. Azon adófizető hátránya, a melyre sem 
részletfizetés nem kéretett az befizetve sem 
lett, az 1883. évi XL1V. t. c.-ben meghatá
rozott módon telekkönyvileg is biztosíttatni 
fog, illetve befog kebeleztetni. Azon hátrány 
pedig, a mely úgy sem biztosítható, annak 
behajtása az ingóságokból lesz a legszigorúbb 
végrehajtás utján behajtva. Végül a félreér

tések kikerülése céljából órtesittetnek az adó
fizetők, hogy az ezen hirdetményben részle
tezett kedvezmény az 1904. évi Il ik negyed 
évtől esedékessé váló adókra nem vonatkozik 
s igy ezen adó nemek azon esetben is pon
tosan fizetendők, ha a részletfizetési kedvez
mény meg is adatnék, mert ennek avagy a 
nyert részletfizetésnek elmulasztása esetén az 
összes hátrány azonnal behajtatnék és minden 
kedvezmény az illető adófizetőtől meg lesz 
vonva. Kelt Nyíregyházán, 1904. évi április 
hó 28-ikán. V á r o s i  a d ó h i v a t a l .

Ragályos e a tuberkulózus ? Ezen az em
beriség összeségére felette fontos kérdés a 
tuberkel-bacillusnak Koch Róbert tanár általi 
felfedezése óta igenlő választ nyert. A bacillus 
terjesztőjeként a tuberkulózusok köpete lett 
elismerve. A cél tehát, ezen betegek köpetét 
kevesbíteni. Ezen czélt az újabban felfedezett 
és sokoldalulag használt „Siroün" előnyösen 
előmozdítja, „ Sirolin “ valóságos gyógyító 
hatású szer a tuberkulózus ellen. Nem csak a 
köpetet kevesbíti, mely lassan kint teljesen 
megszűnik, de még a köhögést is enyhíti és 
nemsokára teljesen elenyészik, az étvágy javul 
és emelkedik a testsúly.

C SÁR N O KV
Falusi igazságszolgáltatás.

— Irta : Keszler Károly. —
Hol, hol nem, de mégis az Óperenciás 

tengeren innen, van egy falu, hol megtörtént 
a következő mulatságos eset:

Ebben a faluban, egy szép délután be
állít a községháza hivatalos helyiségébe egy 
csinosan öltözött kalapos hölgy.

— Jónapot kívánok ! A jegyző urat 
keresem!

A községházán nem lóvén ott sem a 
jegyző, sem az elöljáróság egy tagja sem, 
még a kisbiró is hiányzott, ennélfogva tehát 
a beköszöntött hölgyet csak a segódjegyző 
fogadhatta, ki éppen valami sürgős hivatalos 
irat bevégzésével volt elfoglalva.

Az eléggé kellemes hangokból .eredt 
köszönésre figyelmes lett a segédjegyző, s 
hogy meglátta ezt a csinos alakot, annyira 
izgatott és szórakozott lett, hogy a köszönést 
csak remegve tudta viszonozni.

Tudatában annak, hogy most ezúttal 
csak ö egyedül van a községházán otthon, 
iparkodott hivatalos tekintélyét fentartani.

Mindamellett azonban az előzékenység 
sem hiányzott nála, mert csupa udvariasság
ból a beköszöntött hölgyet ülöhelylyel kí
nálta,

— Parancsoljon helyet foglalni
— Oh köszönöm szépen!
— Mivel szolgálhatok ? kezdte meg 

végre a segódjegyző. megszakítva a beállott 
siri csendet.

Persze erre már előadta a kérdéses 
hölgy, hogy ő ezelőtt két esztendővel átutazó
ban ebben a faluban volt. a rossz üzlet menet 
miatt azonban olyan viszontagságos helyzetbe 
jutott, hogy kénytelen volt legkedvesebb 
ékszerétől, a gyűrűjétől megválni s hogy 
tovább mehessen, azt egy itteni szatócsnál 
elzálogosítani, kikötvén azonban magának 
azt, hogy abban az esetben, ha ezt vissza 
akarja, vissza is válthassa

Az idő haladt s a hölgy úgy látszik 
pénzre tett szert, mert több Ízben irt levele
ket a gyűrű miatt a szatócsnak, de azokra 
még csak választ sem kapott.

Végre is tehát arra határozta el magát, 
hogy személyesen fogja azt visszakövetelni, de 
mikor ezt megtette a szatócs mit sem akart 
tudni ennek visszaadásáról.

Ennélfogva arra kéri a segódjegyző 
urat, mint illetékes hatóságot, hogy legyen 
szives neki ebben az ügyben igazságot szol
gáltatni.

Még el sem végezte egészen mondóká- 
ját, mikor ép a községháza előtt haladt el a 
szatócs fia, kit a segódjegyző is észrevett.

Az illetékes hatóság felhasználni sietett 
az alkalmat és a szatócs fiút beszólitotta a 
községházára, kivel röviden megismertette az 
ügyet s figyelmébe ajánlotta szigorúan, hogy 
a gyűrűt azonnal adják vissza, mert ellen
esetben a következményeket tulajdonítsák 
maguknak.
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Úgymond a többek között, hogy miután 
l̂o^házi joggal nem bírnak, semmi néven 

nevezendő zálogot nem vehetnek, de leg
k e v é sb é  gyűrűt visszatartani nem szabad.

A szegény szatócs fiú erre teljesen 
megrémült s rémületében mindent megígérve 
távozott a községházától.

4 segédjegyzö pedig, mint a ki legjob
ban végezte el dolgát, újból vigasztalni 
kezdte önagyságát és biztatta azzal, hogy a 
„vürüt rövidesen vissza fogja kapni.

Most azután sietett munkájával és annak 
befejeztével udvarolni kezdett és a sok 
beszélgetésnek vége az lett. hogy egymás
nak falálkát ígérték még az nap estére, arra 
nem is számítva, hogy ez elé akadály is

r< Védi" bizony ennek a kitűzött találká
nak azt hiszem mindkettőjük sajnálatára füstbe 
kellett menni, mert időközben megjött a 
segédjegyzö principálisa, ki egyúttal vendé
g e t  is hozván magával, a segédjegyzö urat 
itthon maradásra kényszeritette, mert vacsora 
után kaláberezni kellett.

Elképzelhető tehát, hogy a szegény kis 
se g é d je g y z ö  szivét mily bánat érte, de mit 
tehetett á felsőbb parancs ellen? Semmit! S 
most csak azon gondolkozik, hogy mikor jut 
ismét abba a szerencsébe, hogy gyűrű ügyben 
Ítéletet hozhat.

Nyilttér.*)
Van szerencsém a n é. közönséget 

értesíteni, hogy üzletemben naponta friss 
gyümölcs izü és tejszín fagylalt kapható.

Kis adag 12 krajcár, nagy adag 20 
krajcár, jeges kávé 20 krajcár.

Továbbá különféle formába parfék 
crémek és fagylaltok jutányos árakon.

Tisztelettel:
R Á T V A Y  J.

cukrász,
Városház-utca 3. sz.

T e s t  e lzs iro so d á st gyorsan 
lohasztja (ártalmatlanságért jót állok) 
Thilie soványitó tlieája, csom agja 1 K. 
75 fii., 4 csom ag vételnél bórmentve 
utánvét mellett küld: IfU dvV ig Y h i l l e  
gyógyszerész Mannheim.

Jó Írással bíró, fiatal intelli
gens nő elvállal bármily írás
beli munkát otthonra. Levelet 
a kiadóhivatalba „ S z e r é n  y “ 
címre kér.

ú  ■&.;< kus

VEND ÉG LŐ  és KORCSM A
részére, mely Kállói-utcza 4. számú házban van, 

1200 korona óvadékkal

m e g b í z o t t m -

mely a kezelésben kellő jártassággal bir. A helyiség áll egy  utczára 
ny íló teremből korcsmának, két udvari étterem egyenkint 5-50 méter 
széles 10 méter hosszú, egy  oldalszoba, konyha jóvizes kuttal, kanálissal, i z 

mosé konyha és pinczével

Értekezhetni: Balczár Italos tulajdonossal.

Ügyvédi irodámat
Kállai-ntcza 9. szám alá he-

lveztem át.«/
r)r. p ropper Oezső, 

ügyvéd.
*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget

a Szerkesztőség.

Hirdetések.

Hirdetmény.
Van szerencsém  a helybeli és vidéki n. ó. közönség becses tudomá- 

A  sara hozni, hogy a

a Sóstó fürdőt
A

Az általam bérelt vendéglő, eg y  fürdő kívánalmainak mindenben m egfele
lően rendeztetett be. A szobákat valamint az em eletes uj épületet uj 
bútorzattal láttam el. Kényelmi, szórakozási eszközökről gondoskodtam. 

Kiváló gondot fordítok arra, hogy a

mérsékelt áron kiszolgáltatandó, tisztán kezelt 
ÉTELEK és ITALOK

a legjobb hírnevet biztosítsák számomra. A n. é. közönség pártfogá
sát kérve, vagyok

kiváló tisztelettel: Lendvay Kálmán,
vendéglős.pNagy raktár, 1
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Cérna és pamutvásznak-, 
Regeiihardt-féle fehér és 
színes asztalkészletek-, 
zsebkendők-, törülközők-, 
kész női fehérneműben.

Futó és Sofa szőnyegekben, 
ágytakaró készletek-, csipke és 
szövet függönyökben.

Menyasszonyi kelen
gyék a legfinomabb ki
vitelig állíttatnak össze.

Ungár Lipót,
divatáruháza Nyíregyházán.

Sok pénzt
takaríthat m eg, aki szükségletét az alább jelzett cikkekben

Práger Károlynál
Zöldség-tér ( D r .  Ferlieska-féle házban)

fedezi, ahova most érkeztek meg[a nyári idényre a legfinomabb franczia 
Delin és battistok, kartonok,' férfi és női ruhaszövetek, vásznak, 

Chiffonok, fehér és szines asztalterítők.

Jó minőségű férfi-ingek, nyakkendők, női, férfi és gyer
mekharisnyák bámulatos olcsó árban.

Alkalmi vétel valódi Perzsa-szőnyegekben.
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PIRINGrER J. könyvnyomdája
elvállal bármiféle nyomtatvány gyors és jutányos ár 
... melletti elkészítését. = = = = =
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Legnagyobb 
nyeremény sze
rencse esetén 
GOO.OOO Márk

Nyereménye
kért, az állam 

szavatol.

Meghívás a részvételhez, szerencse 
eseményhez.

Hamburg városa által kezeskedett nagy sorsjátékra, melyben
9 m illió 385.660 M á rk

nyereménynyel soroltatik. A főnyeremények ezen na- 
elönyös sorsjátéknál következők. A lehető legnagyobb
nyeremény szerencse esetén 600,000  Mark.

300,000 Mark. 4 nyerem, á 30,000
200,000 9 4 9 9 20,000
50,000 7) OO 9 9 15,000
45.000
40.000

n 10 9 9 10,000
9 31 9 9 5,000

35,000 » 100 9 9 3,000
30,000 9 128 9 9 2,000

100,000 n 515 9 9 1,000
60,000 9 686 9 9 30n
50.000
40.000

9
9

164 9 9 200

biztos 
gyón

1 dij á 300,000 Mark. 4 nverem . á 30,000 Mark.
1 
1 
1
9 y>
l 
1
1 nyerem .
1 
1 
1

Ezen sorsjáték mely 7 osztályból áll 96000 sorsjegyre 46530 nyeremény' 
nyel és 8 díjjal úgy, hogy megközelítőleg a sorsjegyek felének biztosan nyer
nie kell. Az I-ső osztályban szerencse esetén a legnagyobb nyeremény - 50.000 
mark, emelkedik a 2 ik oszt. 55000, 3 ik oszt. (50000, 4-ik oszt. 70000, ó ik oszt. 
75000, (5-ik oszt. 80000, 7-ik oszt. 600.000 mark.

Az első osztályra, melynek húzása hivatalosan megállapitttatott, kerül: 
Egy egész eredeti sorsjegy 6 márka, vagy 7 kor. — fill.
Egy fél „ „ 3 „ * 3 „ 50 „
Egy negyed „  „  l-5<> „  „  1 „  75 „

A betizetés a következő osztályokra ti. m. A hivatalos nyeremény táb
lázatot melyen az állami czimer látható, kívánatra ingyen és bérmentve meg
küldöm.

Minden résztvevő a megtartott húzás után azonnal felszólítás nélkül a 
nyeremény jegyzéket kapja,

A nyeremények kifizetése közvetlen általam, a feleknek gyorsan, titoktar
tás mellet eszközőltettetik.

Rendeléseket kérek postautalváuyon, de utánvét mellett is történhetik 
Forduljanak tehát rendeléseikkel n közeledd húzás miatt azonnal, 

legkésőbb f. é. május hó 26-ig bizalommal

Sámuel H eckscher senr.
B a n k ü zle th e z H a m b u rg b a n .

r*
j Van szerencsém  az igen tisztelt gazda és iparos f 
j  közönség b. tudomására hozni, hogy miután sikerült egy j  
j nagyobb áruraktárt megvásárolnom, miáltal azon kellemes j 

helyzetbe jutottam, hogy permetező, ekealkatrészeket, ásó. & 
lapát, kapa, acélvilla, kasza, drótszeg, vastengely, épület- j 
és butorvasalások és még sok más e szakmába vágó j 
cikkeket

feltűnő olcsó áron árusíthatom.
A magas Ministerium által minden gőzgép tulajdonos

nak eisö segély  nyujthatása céljából kötelezővé tette a

mentő-szekrény
♦
|  beszerzését. Ezen 73595 93 ministeri rendeletnek teljesen 
j megfelelő m e n tő -s ze k ré n y e k e t raktáron tartom és 
£

f jóval olcsóbban árusítom, mint 
í a fővárosi kereskedők.

Ajánlok továbbá gépolaj, gépszij és szekérkenőcsöt 
miből nagy raktárt tartok és legolcsóbb áron árusítom. 

A n. ó. közönség nagybecsű pártfogását, kérve

1

Kiváló tisztelettel
í

♦

If L E I N E R  L A J O S !
w  9

vaskereskedö
a KORONA épületben, j

i_________

Mr Mr Mr Mr

r *\JL.PJ
cw

♦Sí

♦8

♦Sí
c fJ 
&

1».Í9

♦Sí
»\

Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr.:, < .  r ,■ e:. c-------- Mr Mr II Mr Mr Mr Mr Mr MrjlM r Mr Mr Mr -h- Mr Mr (2 a  Mr l| Mr Mr Mr Mr Mr Mr MrI Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr

Ha m egk ísérli  a  nagy közönség  szükség lete it  
beszerezn i női ruhakelm e, m osóáru  selyem , 
vászon, kész  női fehérnem ű és  stb. czikkekben

K o v á c s i  Jenő
divatáruházában N y í r e g y h á z á n
m eggyőződik  a rró l ,  hogy nagy vá lasztékban  
a a a / \  divatos é s  Íz léses  do lgokat a a / v a

a legjobb minőséget olcsó árban
v  pontos k iszo lgá lás  mellett á ru s ít  a czég . v
K észp énz f iz e té s  m e lle tt  10 sz á z a lé k  árengedm ény .

(M inden  korona sátán 10 fillér.])

S M i n t á k  v id é k re  b é rm e n lve  küldetnek.

^  VJV. ^  Jfs. JÍ* Jt»  jf*  q v  v*v ^  -v- 4 - ^  - f  4 .  4 - 4 * 4 .  4 .  4 .  4  4  4  V  4  Ii 4 - 4 ?  4  4  4 .
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NAGY GYULA divatáru rak tárába m egérkeztek
Franczia és angol női ruhaszövetek, Delin színes és fekete ruha, blous és diszselymek- 
ben, selyem aplikátió  ̂hímzések, selyem klöplí csipkék Gazé- és zsinórdiszek, Csipke
gallérok nagy választékban. Menyasszonyi fátyolok, disz kötények, legjobb minőségű 
tiszta ezérna függönyök, franczia zsebkendők, hímzett selyem zsebkendők minden árban.
Selyem  és delain blouzok, valam int szoknyák, franczia fűzők, nap- és

esőernyők  dús választékban.
Vásznak, Chiffonok, Grádlik, köpperek, asztalkészletek, úri- és női fehér- 

nemüek, nyakkendők, harisnyák, mindennemű hólés és szahó-kellékek. 
Kézi munkák. Futó szőnyegek, flanell takarók, fa li szőnyegek, ágyelök.

T o ile tte  p a rfü m ö k  és K ie lh a u se r-sza p p a n o k  stb . stb:

Szénássy Gyula mwUw, Szénássy U h u n  és Társa iiapsti í iu b w M Ik  Kizárólagos raKtára.
K iváló tisztelettel : NAGY GYULA.
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Saját gyártmányú
<>i

Hönsch Vilmos utóda

g s z i v a t t y ú k
I

<á
4

többféle kivitelben 
kaphatók ztt:

Irsa i és Társa
vasöntő-, gép- és szivattyú 

gyárában

N y í r e g y h á z á n

o
U

Stein Dávid mérnök
cem ent, beton  és asphaltáru gyára

Miskolcz, Laktanya-utca, 2. sz.
Elvállalja városi és magánházak csatornázását, P* 

köz- és vasúti hidak építését, átereszek, gép és épii- jf

§•>
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4
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3 let alapozások, turbina-telepek, medencék, tar
olj lányok, tüzmentes boltozatok, jászlak, vályúk, 

fedlapok, lépcsőfokok, granithő terazzó, beton
ná padozat asplialtozás, stb. elkészítését.
“4  Állandó nagy raktár szabadalmazott drótbetétes
2  csövek és átereszekből minden méretben, úgyszintén
5  kéinénytoldalék,C8ömöszöltesö és cementlapok, 
^  valmint kitűnő minőségű portland és román cementből.

T ervek  és  kö ltségvetések  ingyen.

jPr

h>

F
fr

1

Tavaszi idényre
érkezett újdonságok:

Női p aletó  zztzzzzhtzzzzzszzz 
előtt béléssol 14 kor.-tól feljebb.

Női p aletó
selyem béléssel IS koronától 
feljebb.

Női havelok  ■E?m7r;zT2TSZz: 
szürke sötétkék színben 20 ko
ronától feljebb, 

i Női Caclio3tro rrrrrrarzraH 
fekete posztóiból 24 K.-tói feljebb. 

Női U lster hhhzheesszzxe: 
Himalaja kelméből selyem bé
léssel 30 koronától feljebb. 

Női rövid  d iv a t k a b á t r r ; :  
angol szövetből 12 kor.-tól félj. 

F ek ete  posztó  g a llér
divatos fa90n 10 kor.-tól feljebb. 

Női a n g o l g a llér  t u t t t t t t i t :  

remek kelméből 12 kor.-tól félj.

Divatos és jutányos

C O N F E C T I Ú .
Női és leány felöltök, kalapok beszer- 

---- zésére ajánljuk =

RÓZSA LAJOS itóa
e lism ert legnagyobb  női divat á ru h ázá t

N yíregyháza, Pazonyi utcza. 
Plissé és Gouwré intézet, f  Külön kalap Szalon. 
Gyászkalapokból állandó rak tá r.

Tavaszi idényre
érkezett újdonságok:

L eá n y  p aletó  im m z h ix m
angol kelméből 7 koronától 
feljebb.

L eá n y  p aletó  s z s s s s s
jó posztóból bélelt 10 koro
nától feljebb.

D ivatos leán y  kám sás ga llér
4 koronától feljebb.

N ői d ivatos d ísz íte tt  kalap
5 koronától feljebb.

L eán y  d ivat, d ísz íte tt  kalap
3 koronától feljebb.

N ői n ap ernyők  T r r r r r m r n T n

4 koronától feljebb.
M ig a k é sz le t  tart, selyem  

szatén  és szö v e t b lou sok  
m esés o lcsó  árban le sz 
nek  eladva.
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A M. KIR.  Á L L A M V A S U T A K  G É P G Y Á R Á N A K  V E Z É R U G Y N O K S É G E
B U D A P E S T ,  V .  K E R Ü L E T ,  V Á C Z I - K Ö R U T  3 2 .  s z á m   ̂ —

ajánlja a magyar királyi államvasutak gépgyárában készült uj szerkezetű
-h.A

L>őz(*séj)lőkészleteket, ipari eélokra alkalmas Componncl lokomobilokat.
| n  yr r  T  T  AT T T  T \  l í  fűkaszáló- iuarokrakó- és kévekötő aratógépeket^ Valamint I JV1 1 1 a  LJk f ű  l \  1 O 1V1 __  egyéb mezőgazdasági eszközöket. = = = = =

153—1904. v. szám.

Csatlakozó árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102, 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a nyiregyázai kir. tör
vényszék 1904. évi, 1233. P. számú végzése folytán „A Kisvárdai 
Ipar És Kereskedelmi Bank" végrehajtatok javára Kriston Gábor és 
neje keéki lakosok ellen, 900 korona töke ennek 1904. évi január 
hó 31. napjától számítandó G°/o kamatai és e hird. és hírlapi közlés 
dijával együtt, eddig összesen 141 korona 76 fül. perköltség köve
telés erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás alkalmával biróilag 
felül foglalt és 1562 koronára becsült szobabútorok, kocsi, sertés és 
széna, stb.-böl álló ingóságok az alap és felülfoglaltatók követelései 
erejéig is nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. járásbíróságnak 1904. V. 
217/3. számú kiküldést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Keéken alperesek lakásán leendő eszközlésére 1904. évi május hó 
16- ik napjának délelőtt 11 órája határdőiil kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 
108. §-ban megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő, s a tett 
fizetés betudandó.

E hirdetés egy helyi lapban közzé teendő.
Kelt Nyíregyházán, 1904. évi április hó 23. napján.

Szántó Ármin.
kir. bir. végrehajtó.

mm Valódi Attila- és Vermorcl-íVIc permetezők.
mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

•  A Z E R E D E T I  g

A T T I L A
H  SZŐLŐPERM ETEZŐ •
0  egyedüli elárusitását sikerült egesz Szabolcsmegyére ^

elnyernem. ^
A T T I L A

(kivehető szélkazánu) sző- 
lőpermetezöket két szóróval 
egAT közönséges és egy sza
badalmazott „habszóróval".

T gyszintén eredeti

Nifi

V e r m o r e I permetezőt
is, legolcsóbb áron, eset

leg megegyezés szerint 
r é s z i  e t f  i z e t é s
mellett bocsátom a vevő- 
közönség rendelkezésére, 
valamint mindennemű s a 
legjobb fajú rafia háncs 

és kékkövet legolcsóbb árban árusítom.

Tisztelettel W asserm an n  S ám u el

S i
# E

®  O)
m c
•  0) 

N
a  </> 
©h.

Im
iNyíregyháza, Zöldségtér 2. (Saját-ház.)

Vidéki megrendelések pontosan s azonnal eszközöltettnek.

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm
Rafia háncs és  kékkő.

ríH, rfc ste ,8*5, <ste>

ES KBBESKEDBLMIH1TELINTEZET l  T.
N Y Í R E G Y H Á Z Á N .
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Olcsó kamatos, félévi egyenlő részletekben törlesztendő
jelzálogos kölcsönök.

A pénzpiacz jelenlegi helyzete alapján

w  olcsó kamat mellett
oly jelzálogi kölcsönöket is folyósítunk, melyek 10, 15, va g y 20 év 
alatt egyenlő félévi ré szle te k b e n  lesznek v is s za fize 
tendők.

Ezen kölcsönök előnye az, hogy nem záloglevelekben, hanem min
den levonás nélkül készpénzben adatnak, hogy a visszafizetés aránylag  
rövid időre szabatilc és hogy a tőke és kam at egyidejűleg  
tö rle s zte tik .

Kiválóan alkalmas a kisgazdálkodóra a ki kiadásait a mindig 
egyenlő törlesztési részletek szám bavételével pontosan megállapíthatja és 
m ég sem kénytelen 10, 15 vagy 20 évnél hosszabb ideig a jelzálog  
kölcsön terhét viselni.

Kiterjesztjük jelen kölcsöneinket jókarban levő bér- és lakóházakra, 
valamint épités a latt levő h á za k ra  is. Az ingatlanokon lévő ter
heket —  ha lehet bélyeg- és illetékm entességgel — convertáljuk.

Értesítéssel szívesen szolgálunk. Ez irányban való levélbeli m eg
keresésekre postafordulattal válaszolunk.

N y íre g y h á z i g a zd a s á g i és k e re s k e d e lm i 
h ite lin té z e t  r . t .  N y íre g y h á z á n .
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Erzsébet Rirályné sorsjáték-alap
O császári és kir. feusége 

Ferenez Ferdinánd folierczeg védnöksége alatt.

Főnyeremény

1 0 0 .0 0 0
korona érték; továbbá 10000,5000, 
3000, 2000, 1600, 1000 koronás 
nyeremények, összesen 7000 nyeremény.

Egy sorsjegyáraikor.
vlsszavonbatatlannl l1

május hó 28-án
hatásági felügyelet alatt.

i

Sorsjegyek kaphatók helyben :
Czukor Ferenez tőzsdéjében, Friedmann 
Miksa Tokaji-utca 6. Ifj. Friedmann Sándor
Tokaji-utca 5. Goldstein Antal Kállói-utca, 
Jakabovits Fanny Városház-tér. Paal Fe- 
rencz Városház tér 16, Prekopa Dániel
I)obreczeni-u. Grosz Emánuel Ponyvás

csárda
és a Központi irodában Budapesten, V. kér. 

Nádor-utcza 23.
r Mflk t

NYOMATOTT PIRIN GE J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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